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Распоряжение № 2000/62
О выдворении лиц и/или запрещении их въезда
на ограниченный срок для обеспечения
общественного спокойствия, безопасности
и порядка

Специальный представитель Генерального секретаря,

действуя на основании полномочий, предоставленных ему в соответствии
с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций от 10 июня 1999 года,

учитывая распоряжение № 1999/1 Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) о полномочиях
временной администрации в Косово от 25 июля 1999 года с внесенными в него
поправками и распоряжение № 1999/2 МООНК о предотвращении доступа
отдельных лиц и их удалении в целях обеспечения общественного спокойствия
и порядка от 12 августа 1999 года,

в целях поддержания общественного спокойствия, безопасности и
порядка,

в целях защиты и поощрения прав человека,

принимая во внимание, что осуществление права на свободное
перемещение не должно ставить под угрозу гражданский правопорядок или
защиту прав и свобод других,

принимая во внимание сохраняющуюся угрозу гражданскому
правопорядку в Косово или угрозу, исходящую из Косово,

без ущерба для любых действий, которые могут быть предприняты СДК в
соответствии с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций,

настоящим объявляет следующее:

Раздел 1
Определения

Для целей настоящего распоряжения:

a) «соответствующий правоохранительный орган» означает
международное присутствие по безопасности в Косово, известное как СДК и
Гражданская полиция Миссии Организации Объединенных Наций по делам
временной администрации в Косово (МООНК), также известная как
Международная полиция Организации Объединенных Наций или полиция
МООНК;

b) «предписание о выдворении и/или запрещении въезда» означает
предписание, выданное соответствующим правоохранительным органом,
которое требует от какого-либо лица покинуть любой район Косово и/или не
возвращаться в данный район.
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Раздел 2
Предписание о выдворении и/или запрещении въезда

2.1 Соответствующие правоохранительные органы могут выдавать
предписание о выдворении и/или запрещении въезда, которое требует от
какого-либо лица покинуть любой район, находящийся под их юрисдикцией,
и/или не возвращаться в этот район, если существуют основания подозревать,
что такое лицо участвует или участвовало в совершении, приготовлении или
подстрекательстве к актам насилия, которые могут воздействовать на
общественное спокойствие и порядок в пределах территории Косово или за ее
пределами.

2.2 Предписание о выдворении и/или запрещении въезда выдается на
ограниченный срок, не превышающий тридцати (30) дней. Такое предписание
может быть выдано лицу в письменной форме; в нем определяется
географический район, который данное лицо должно покинуть и/или не
возвращаться в него и в нем данное лицо уведомляется о том, что
невыполнение этого предписания является уголовным преступлением,
наказуемым тюремным заключением на срок до двух (2) месяцев.
Предусматривается уведомление о праве на подачу ходатайства о пересмотре
такого предписания, как установлено в разделе 3 настоящего распоряжения.

2.3 Объем полномочий, необходимый для выдачи такого предписания,
определяется в административной инструкции.

Раздел 3
Пересмотр предписания о выдворении
и/или запрещении въезда

3.1 Лицо, в отношении которого выдано предписание о выдворении и/или
запрещении въезда согласно разделу 2 настоящего распоряжения, может подать
ходатайство о пересмотре данного предписания в районный суд любого
региона, из которого оно не выдворяется. Такое ходатайство может быть также
подано законным представителем или членом семьи данного лица в районный
суд любого региона.

3.2 Международный судья компетентного районного суда рассматривает
предписание о выдворении и/или запрещении въезда на основании
ходатайства, поданного лицами, которые указаны в разделе 3.1.

3.3 При рассмотрении предписания судья может проводить открытое
слушание, позволяющее состязательный обмен аргументами между лицом, в
отношении которого выдано предписание, или его законным представителем и
прокурором или представителями правоохранительных органов, которые
выдали это предписание. Судья рассматривает следующие аспекты:
применяются ли критерии, установленные в разделе 2.1, связи лица с
конкретно указанным районом, такие, как семья, работа или
предпринимательская деятельность, и не может ли предписание, требующее от
лица покинуть конкретно указанный район и/или не возвращаться в него,
подвергнуть это лицо преследованию по смыслу Конвенции о статусе беженцев
1951 года. Судья располагает полномочиями одобрить, отменить или изменить
данное предписание.
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3.4 Судья издает мотивированное решение в отношении предписания в
течение семи (7) дней после получения ходатайства о пересмотре предписания.
Если решение не принимается в течение этого периода времени, то
предписание о выдворении и/или запрещении въезда прекращает свое действие
по истечении данного срока.

3.5 Ходатайство, поданное согласно настоящему разделу, не
приостанавливает исполнения предписания о выдворении и/или запрещении
въезда.

Раздел 4
Меры наказания

Невыполнение предписания о выдворении и/или запрещении въезда
является уголовным преступлением, наказуемым тюремным заключением на
срок до двух (2) месяцев. Дело рассматривается в районном суде
международным судьей. Решение выносится после открытого слушания,
позволяющего состязательный обмен аргументами сторон, в течение восьми (8)
дней после предъявления обвинения. В случае осуждения исполнение
приговора обеспечивается незамедлительно без какого бы то ни было
приостановления с учетом подачи апелляции. Для целей настоящего
распоряжения в положения статей 183 и 281 Уголовно-процессуального
кодекса Союзной Республики Югославии вносятся изменения,
предусматривающие, что повестки, требующие явки обвиняемого в суд,
доставляются правоохранительными органами не позднее чем за 48 часов до
начала слушания. Если лицо находится под стражей в период предполагаемого
невыполнения предписания о выдворении и/или запрещении въезда, то по
соответствующей просьбе может быть установлен срок ускоренного
разбирательства, с тем чтобы это позволило провести слушания по делу в
течение периода содержания данного лица под стражей в полиции.
Обвиняемый имеет доступ к услугам адвоката после предъявления ему
обвинения.

Раздел 5
Осуществление

Специальный представитель Генерального секретаря может издавать
административные инструкции в связи с осуществлением настоящего
распоряжения.

Раздел 6
Применимое право

6.1 Настоящее распоряжение отменяет любое несовместимое c ним
положение применимого права.

6.2 Ничто в настоящем распоряжении не затрагивает полномочий
соответствующих правоохранительных органов, касающихся временного
удаления какого-либо лица из какого-либо местоположения или
предотвращения доступа этого лица в какое-либо местоположение в
соответствии с постановлением № 1999/2 МООНК.
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Раздел 7
Вступление в силу

Настоящее распоряжение вступает в силу 30 ноября 2000 года и остается
в силе в течение первоначального срока продолжительностью шесть месяцев.
После рассмотрения этого вопроса Специальный представитель Генерального
секретаря может определить обстоятельства, оправдывающие продление срока
действия распоряжения на дополнительные шесть месяцев.

(Подпись) Бернар Кушнер
Специальный представитель

Генерального секретаря


